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A\ [cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaZz musi provést kvalifikovana odborna firma podle tohoto navodu a

v souladu s platnymi smérnicemi. NedodrZeni specifikaci mize mit za nasledek

vécné $Skody nebo zranéni osob &i smrt.

» Zkontrolujte, zda je obsah dodavky neposkozeny. Namontujte pouze
neposkozené dily.

» U ostatnich soucasti systému, prislusenstvi a nahradnich dilG dodrzujte pokyny

z pfislusnych navodu.

Pred zahajenim prace: odpojte systém od napajeni ve vsech fazich.

Nainstalujte vSechny dily popsané pro dané zafizeni.

NepouZivejte znovu jiZ namontované a vyménéné dily.

Proved'te pozadovana nastaveni, funkéni a bezpecnostni zkousky.

Zkontrolujte tésnost vSech spojd, kterymi se vede plyn, spaliny, voda nebo ole;.

» Zdokumentujte vSechny provedené dpravy.

vvyyVvyvyy

A\ [da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater under overhol-

delse af denne vejledning og de gaeldende forskrifter. Manglende overholdelse af

bestemmelserne kan fare til materielle skader og/eller personskader, som kan vaere

livsfarlige.

» Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som
er intakte og uden skader.

» Overhold de gzldende vejledninger til anlegskomponenter, tilbeher og reserve-

dele.

For arbejdet udferes: Afbryd anlaegget, sa det er spandingslest pa alle poler.
Montér altid alle dele, som er angivet til det pagaeldende apparat.

Genbrug ikke udskiftede dele.

Udfer de nadvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.

vvyVvyvyy

» Dokumentér udferte &ndringer.

A\ [en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following

these instructions and in compliance with the applicable regulations. Non-

compliance with specifications can result in material damage and/or personal injury

or fatality.

» Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged
parts.

» Follow the applicable instructions for the other system components, accessories
and spare parts.

» Before starting any work: disconnect the system from the power supply across

all phases.

Install all parts described for the device concerned.

Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.

Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.

Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.

» Document any alterations made.

vvyyvwyy

A\ [et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib ldbi viia vaid selleks volitusi omav spetsialist,

arvestades kehtivaid néudeid.Néuete mittejargimisega voivad kaasneda eluohtlikud

vigastused ja/voi seadme kahjustused.

» Tuleb kontrollida, et kdik tarnekomplekti kuuluv on kahjustamata. Paigaldada
voib ainult laitmatus korras olevaid detaile.

» Tuleb jargida koiki seadme komponentide, tarvikute ja varuosade kohta

kaaskehtivaid juhendeid.

Enne koigi toode alustamist: muuta seadme koik faasid pingevabaks.

Alati kasutada seadme jaoks méeldud varuosi.

Asendatud osi ei tohi taaskasutada!

Teostada vajalikud seadistused, talitlus- ja ohutuskontrollid.

Kontrollida gaasi, heitgaasi, vett voi dli juhtivate detailide tihenduskohtadel, et ei
esine lekkeid.

» Tehtud muudatused tuleb dokumenteerida.

vvyYvyvyy

Kontrollér, at teetningssteder, gas-, raggas-, vand- eller oliefgrende dele er tatte.

A\ [nl-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werkzaamheden

geautoriseerde installateur rekening houdend met deze handleiding en de geldende

voorschriften. Niet aanhouden van de instructies kan materiéle schade, persoonlijk

letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.

» Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen
die in optimale toestand verkeren.

> Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, toebe-
horen en reserveonderdelen.

» Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen spanningsloos maken

(alle fasen!).

Gebruik altijd alle voor de betreffende ketel beschreven onderdelen.

Vervangen onderdelen niet opnieuw gebruiken.

Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.

Controleer alle verbindingen i.v.m. gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen

op dichtheid.

» Documenteer uitgevoerde veranderingen.
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A\ [fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les

opérations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions

applicables. Le non-respect des prescriptions peut entrainer des dommages maté-

riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.

» Veérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N'utiliser que des piéces en
parfait état.

> Respecter également les notices des composants de l'installation, des acces-

soires et des piéces de rechange.

Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pdles de I'installation.

Monter toujours toutes les pieces concernées pour l'appareil.

Ne pas réutiliser les piéces remplacées !

Effectuer les réglages, les contréles de fonctionnement et de sécurité requis.

Vérifier 'étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz,

les fumées, 'eau et 'huile.

» Documenter les modifications effectuées.

vvyyVvyVvyy

A\ [de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-
ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben
kann zu Sachschaden und/oder Personenschaden bis hin zur Lebensgefahr fiihren.
» Lieferumfang auf Unversehrtheit priifen. Nur einwandfreie Teile einbauen.

» Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehdren und Ersatzteilen
beachten.

Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.

Stets alle fiir das betroffene Gerat beschriebenen Teile verbauen.
Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.

Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitspriifungen durchfiihren.
Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder olfiihrender Teile auf Dichtheit priifen.

» Vorgenommene Anderungen dokumentieren.

vvyVvyyvwvyy

A\ [Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu

Uzstadisanu/montazu javeic atbilsto$ajiem darbiem sertificétam specialistam,

ieverojot So instrukciju un spéka eso$os noteikumus. Neievérojot Sos noteikums,

iespéjami mantiskie zaudéjumi un/vai traumas vai pat apdraudéjums dzivibai.

» Parbaudiet, vai piegades komplekts nav bojats. Montazai lietojiet tikai
nevainojama stavokli eso$us komponentus.

> levérojiet iekartas komponentu, piederumu un rezerves dalu instrukcijas.

» Pirms jebkadu darbu uzsaksanas: izslédziet iekartas stravas padevi visiem
poliem.

» Vienmer uzstadiet visas atbilsto$ajai iekartai noteiktas detalas.

Nomainitas detalas neizmantojiet atkartoti.

> Veiciet nepiecieS$amos iereguléjumus, ka ari funkcionalas un dro$ibas
parbaudes.

» Parbaudiet gazi, dumgazes, ideni vai degvielu vado3u daju hermétiskumu.

» Dokumentejiet veiktas izmainas.

v
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Gas conversion kit

A\ [It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi $ios instrukcijos reikalavimy ir

galiojanciy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti specialistai. Nesilaikant

nurodymy, galima patirti materialinés Zalos ir / arba gali bati suzaloti asmenys ar net

iSkilti pavojus gyvybei.

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos reikiamos dalys. Jmontuokite
tik nepriekaistingos biklés dalis.

» Taip pat laikykités jrenginio komponenty, priedy ir atsarginiy daliy galiojanciy

instrukcijy.

Prie$ pradédami bet kokius darbus: atjunkite jrenginio visy faziy srove.

Visada sumontuokite visas su atitinkamu jrenginiu aprasytas dalis.

Pakeisty daliy nebenaudokite.

Atlikite reikiamus nustatymus, veikimo ir saugos patikras.

Patikrinkite daliy, kuriomis cirkuliuoja dujos, iSmetamosios dujos, vanduo ar

alyva, uzsandarinty viety sandaruma.

» Pakitimus uzregistruokite dokumentuose.
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A\ [pl] Wazne uwagi dotyczace instalacji/montazu

Instalacje/montaz musi przeprowadzi¢ wykwalifikowana firma instalacyjna, ktéra

bedzie przestrzegata zamieszczonych tu instrukcji oraz obowigzujacych dyrektyw.

Niezastosowanie sie do danych technicznych moze skutkowac szkodami

materialnymi i/lub obrazeniami ciata, a nawet $miercia.

» Nalezy sprawdzi¢, czy dostarczony sprzet jest nieuszkodzony. Montowaé tylko
nieuszkodzone czesci.

» Przestrzegac instrukcji obowiazujacych dla pozostatych komponentéw ukfadu,
akcesoriéw i cze$ci zamiennych.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac odtaczy¢ uktad od zasilania
elektrycznego na wszystkich fazach.

» Zamontowad wszystkie czesci wymienione dla danego urzadzenia.

» Czedci wymontowane i wymienione nie nadaja sie do ponownego uzycia.

» Nalezy wykona¢ niezbedne czynnosci regulacyjne, testy funkcjonalne i proby
bezpieczenstwa.

» Sprawdzi¢ szczelno$é wszystkich potaczen przenoszacych gazy, spaliny, wode
lub olej.

» Udokumentowac wszelkie wprowadzane zmiany.

A\ [sk] Délezité poznamky k instalacii/montazi

In$talaciu/montaz musi vykonat kvalifikovana $pecializovana firma podra tychto

pokynov a v sulade s platnymi smernicami. NedodrZanie technickych tdajov moze

mat za nasledok materidlne $kody a/alebo (raz, pripadne smrt.

» Skontrolujte, ¢i obsah dodavky nie je poSkodeny. Namontujte len neposkodené
diely.

» Postupujte podla platnych pokynov pre iné komponenty systému, prislusenstvo
anahradné diely.

» Pred zacatim akejkolvek prace: odpojte systém od elektrického napajania vo

vsetkych fazach.

Nainstalujte vetky diely opisané pre prislusné zariadenie.

Nepouzivajte znovu Ziadne diely, ktoré uz boli namontované a vymenené.

Vykonajte poZadované dpravy, funkéné testy a bezpecnostné testy.

Skontrolujte tesnost véetkych spojov, cez ktoré prechadza plyn, spaliny, voda

alebo olej.

» Zdokumentujte vSetky vykonané zmeny.

vvyywyy
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